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บทคัดย่อ 
 วัฒนธรรม ประเพณี ความเชื่อต่าง ๆ ตลอดจนภูมิปัญญาภายในชุมชนที่มีอัตลักษณ์และการสืบทอด
ต่อเนื่องกันมา เป็นรากฐานส าคัญในการน าไปสู่การบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมให้คงอยู่คู่ชุมชน 
บทความวิชาการฉบับนี้จึงมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมและภูมิปัญญา
ท้องถิ่นชาวจีนไหหล า ณ บ้านเกาะแรต อ าเภอดอนสัก จังหวัดสุราษฎร์ธานี โดยพบว่า การมีส่วนร่วมในการ
บริหารจัดการมรดกวัฒนธรรมเป็นกลไกส าคัญที่ช่วยให้การบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมส าเร็จลุล่วงไปได้
ด้วยดี ที่ประกอบไปด้วยแนวทางในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมของชุมชน แนวทางในการ
อนุรักษ์พัฒนาพ้ืนที่ว่างสาธารณะและลานชุมชน และแนวทางในการอนุรักษ์และส่งเสริมมรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรม ดังนั้นแนวทางเหล่านี้จะเป็นแนวทางในการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมบนพ้ืนฐานทรัพยากร
ที่มีอยู่อย่างหลากหลายของบ้านเกาะแรต เพ่ือให้มรดกทางวัฒนธรรมเหล่านั้นคงอยู่คู่กับชุมชนต่อไปอย่าง
ยั่งยืน 
 
ค าส าคัญ: การบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรม, ภูมิปัญญาท้องถิ่น, ชาวจีนไหหล า, บ้านเกาะแรต 

Abstract 
 Culture, traditions, beliefs, as well as wisdom within the community that have their 
identity and succession are important foundations for the management of cultural heritage to 
remain with the community. This academic article aims to study the management of cultural 
heritage and local wisdom of Hainan Chinese people at Ban Koh Rat, Donsak District, Surat 
Thani Province. The results showed that participation in cultural heritage management is an 
important mechanism for successful cultural heritage management, which consists of 
guidelines for the management of natural resources and the environment of the community, 
guidelines for conservation and development of public spaces and community courtyards, and 
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guidelines for the conservation and promotion of intangible cultural heritage. Therefore, these 
guidelines will be guidelines for cultural heritage management based on the diverse resources 
of the Ban Koh Rat, in order for those cultural heritages to remain with the community in a 
sustainable way. 
 
Keywords: Cultural Heritage Management, Local Wisdom, Hainan Chinese People, Koh Rat 

บทน า 
 สังคมไทยตั้ งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันมีประวัติความเป็นมาที่ยาวนานนับเนื่องมาแต่สมัยก่อน
ประวัติศาสตร์ย้อนหลังไปหลายร้อยปีมาแล้วและมีพัฒนาการสืบเนื่องมาจนถึงปัจจุบัน ทั้งยังปรากฏหลักฐาน
มรดกทางวัฒนธรรมทั้งที่เป็นรูปธรรมและนามธรรมที่ล้วนส่งผลให้สังคมไทยเกิดการพัฒนาอย่างมั่นคงมาทุกยุค
ทุกสมัย มรดกทางวัฒนธรรมของไทยมีความหลากหลายอย่างมากโดยได้สร้างสรรค์ขึ้นมาบนพ้ืนฐานความเชื่อ
และศรัทธาในศาสนาและวิถีของกลุ่มชาติพันธุ์ที่ต่างกันตลอดจนความสัมพันธ์เชื่อมโยงกับกลุ่มชนต่าง ๆ ที่
กระจายอยู่ในภูมิภาคเอเชียก็สามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างผสมผสานกลมกลืนน ามาซึ่งเอกลักษณ์และอารยธรรม
ของคนในชาติ ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วของกระแสการพัฒนาทางเศรษฐกิจสังคมเทคโนโลยีของ
โลกท าให้แหล่งมรดกวัฒนธรรมของชาติอยู่ในภาวะเสี่ยงต่อการถูกท าลายทั้งในด้านกายภาพและคุณค่าอันควร
แก่การอนุรักษ์ ท าให้มรดกทางวัฒนธรรมหลาย ๆ แหล่งถูกท าลายหรือเปลี่ยนแปลงให้ด้อยคุณค่าลงไป จึง
จ าเป็นอย่างยิ่งที่แหล่งมรดกวัฒนธรรมในประเทศไทยจะต้องมีแนวทางการอนุรักษ์และบริหารจัดการที่มีความ
หลากหลายและเหมาะสมมากยิ่งขึ้น จากการมีส่วนร่วมของทุกภาคส่วนโดยเฉพาะอย่างยิ่งภาคประชาชนที่อยู่
ในแหล่งมรดกวัฒนธรรมนั้น ๆ (Ngampit, 2000) 
 การบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมนั้นสามารถกระท าได้อย่างหลากหลาย อาทิ การบริหารจัดการ
มรดกทางวัฒนธรรมเชิงพ้ืนที่ การบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมที่สามารถจับต้องได้ เป็นต้น ยกตัวอย่าง
เช่น ชุมชนกุฎีจีนเป็นชุมชนที่มีชาวจีนอพยพมาตั้งถิ่นฐานตั้งแต่สมัยอยุธยา ก่อให้เกิดความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมมากมายไม่ว่าจะเป็นสถาปัตยกรรม เครื่องใช้ต่าง ๆ ล้วนแล้วแต่บ่งบอกถึงประวัติความเป็นมาของ
ชาวจีนตั้งต้นได้เป็นอย่างดี ต่อมาชุมชนตลาด 100 ปีได้มีชาวจีนรวมถึงชาวเวียดนามอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานใน
บริเวณดังกล่าวท าให้เกิดเป็นชุมชนพหุวัฒนธรรม ชุมชนดังกล่าวนี้ได้มีการอนุรักษ์เครื่องใช้ สถาปัตยกรรม 
โบราณสถานมากมายของบรรพบุรุษในอดีตเอาไว้ (Jitdarom, 2013) ซึ่งในปัจจุบันชุมชนได้มีการบริหาร
จัดการมรดกทางวัฒนธรรมโดยการยกระดับชุมชนเป็นชุมชนท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม เป็นต้น มรดกทาง
วัฒนธรรม หมายถึงผลงานที่เกิดจากการสร้างสรรค์ การประดิษฐ์ การคิดค้นในสิ่งที่ดีงามทั้งในรูปแบบที่จับต้อง
ได้ (สัมผัสได้) และจับต้องไม่ได้ (สัมผัสไม่ได้) แล้วเรียนรู้สืบทอดต่อกันมา รวมถึงสิ่งที่ยังคงเหลือเป็นหลักฐานให้
เห็นในปัจจุบัน ได้แก่ งานสถาปัตยกรรมและงานศิลปกรรมต่าง ๆ โดยแบ่งเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องได้ 
และมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ กล่าวคือมรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องได้ (Tangible Cultural 
Heritage) คือสถานที่หรือวัตถุที่เกิดขึ้นจากฝีมือการประดิษฐ์ คิดค้น การดัดแปลง การอยู่อาศัย หรือใช้
ประโยชน์จากมนุษย์ สามารถเห็นและจับต้องได้ อาจเป็นการใช้ประโยชน์เพียงชั่วคราวระยะเวลาหนึ่งแล้วทิ้ง
ร้างไป หรือใช้ประโยชน์มาจนถึงปัจจุบัน (UNESCO, 2017) 

มรดกทางวัฒนธรรมประเภทนี้ ได้แก่ โบราณวัตถุ โบราณสถาน ศิลปวัตถุ งานจิตรกรรม งาน
ศิลปหัตถกรรมพ้ืนบ้าน เป็นต้น มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ( Intangible Cultural Heritage) คือภูมิ
ปัญญาทางวัฒนธรรม ได้แก่ ความคิด ความรู้ ความเชื่อ ศาสนา จารีต ประเพณี ขนบธรรมเนียม แบบแผน ข้อ
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ปฏิบัติในกลุ่มสังคมหรือชุมชน ได้รับการยอมรับและถือปฏิบัติสืบต่อกันมาเป็นสิ่งที่มองไม่เห็นแต่จะสัมผัสได้
ทางประสาทสัมผัสอื่น ๆ แสดงออกในรูปแบบของการปฏิบัติ ได้แก่ พิธีกรรม ทางศาสนา การพูดหรือสื่อภาษา 
การเขียนหรือจารึก การร้อง-เล่นดนตรีเป็นสื่อท านองออกมาเป็นเสียง ฯลฯ ซึ่งมรดกทางศิลปวัฒนธรรม
ประเภทนี้แบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม คือขนบธรรมเนียมประเพณี ภาษาและวรรณกรรม และมรดกทางวัฒนธรรม
ประเภทสร้างความบันเทิงในแก่ชุมชน บ้าน หรือ ในหมู่บ้าน เหล่านี้ล้วนเป็นสิ่งที่ช่วยให้ชุมชนเจริญเติบโตมา
บนรากฐานวัฒนธรรมที่มีความเข้มแข็ง (Srisak, 2004) 
 อย่างไรก็ตามการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมและภูมิปัญญายังสะท้อนให้เห็นถึงความงดงาม 
และแสดงถึงอัตลักษณ์อันสวยงามของชุมชนเอาไว้ ภูมิปัญญาท้องถิ่นเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่ควบคู่มากับวัฒนธรรม
ท้องถิ่นเสมอ ดังนั้นในบทความนี้จึงขอน าเสนอการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น
ชาวจีนไหหล า ณ บ้านเกาะแรต อ าเภอดอนสัก จังหวัดสุราษฎร์ธานี โดยมีเนื้อหาสาระประกอบด้วยบทน า รู้จัก
บ้านเกาะแรต อ าเภอดอนสัก จังหวัดสุราษฏร์ธานี ที่มาและแนวคิดในการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรม 
ความหมายของมรดกทางวัฒนธรรม ความเชื่อและประเพณีต่าง ๆ ภายในบ้านเกาะแรต และภูมิปัญหาท้องถิ่น 
และแนวทางการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่นบ้านเกาะแรต 

รู้จักบ้านเกาะแรต ต าบลดอนสัก อ าเภอดอนสัก จังหวัดสุราษฏร์ธาน ี
 “เกาะแรต” เกาะเล็ก ๆ ที่หลบซ่อนอยู่ในอ้อมกอดแห่งท้องทะเลฟากฝั่งอ่าวไทย ซึ่งถือเป็นหนึ่งใน
จ านวน 108 เกาะของ“จ.สุราษฎร์ธานี” บ้านหลังใหม่อันแสนสงบสุขบนแผ่นดินสยามของเหล่าบรรดาชาวจีน
เมื่อครั้งที่อพยพมาจากเกาะไหหล า ซึ่งยาวนานผ่านกาลเวลามานับร้อย ๆ ปีที่ขาดการบันทึกเอาไว้เป็น
ตัวหนังสือ เกาะแรตหมู่บ้านชาวเกาะเล็ก ๆ มีเนื้อที่ราว ๆ 50 ไร่เส้นรอบวงแค่พียงราว ๆ 1 กิโลเมตร ตั้งอยู่ใน
หมู่ที่ 3 ต าบลดอนสัก อ าเภอดอนสัก จังหวัดสุราษฎร์ธานี ลักษณะเป็นพ้ืนที่ปิดทั้งอยู่ห่างไกลจากเมืองใหญ่
และความเจริญแห่งการพัฒนาบ้านเมืองมานานหลายยุคสมัย ในอดีตผู้คนจากต่างถิ่นไม่มากนักที่จะรู้จัก
กล่าวถึงหรือผ่านมาเยือนจะมีบ้างก็คนไทยที่มาอยู่กินและติดต่อค้าขายกับชาวจีนไหหล าที่นี่ โดยชื่อเดิมของ
เกาะแรตที่ชาวจีนไหหล าตั้งไว้คือ 铁 丁อ่านว่า ฮ๊ีเด่ง แต่มักจะเรียก ฮ๊ีเด่งโพ่ แปลว่าหาดตะเกียงโพ่ แปลว่าหาด 
เพราะสมัยก่อนที่นี่มีหาดทรายสวยเห็นได้ชัดเจน (Jaruek, 2021) 

ต่อมาได้เปลี่ยนมาเรียก“เกาะแรต” ด้วยเหตุที่ว่าเมื่อชาวจีนเริ่มติดต่อกับคนไทยจากภายนอกเกาะ  
บางครั้งคนไทยก็มาค้าขายมาเยี่ยมเยือนเพ่ือนชาวจีนที่เกาะแรต ถูกเรียกว่า “ฮ๊ีเด่ง" คนไทยไม่เข้าใจถึง
ความหมายและเรียกค่อนข้างยากอีกด้วย ชาวจีนก็พยายามอธิบายให้คนไทยฟังเพ่ือจะได้รู้ความหมายจนถูก
ตีความความหมาย คนไทยเลยตีความว่าคือแสงแดดจึงเรียกว่าเกาะ “แดด” หรือ“เกาะแห่งแสงแดด” แต่ได้
เปลี่ยนจากค าว่า “เกาะแดด” มาเป็น “เกาะแรต” อย่างทกุวันนี้ก็เพราะว่าชาวจีนหลายคนออกเสียงตัว“ด”ไม่
ชัด และออกเสียงเพ้ียนเป็นตัว “ล” แทนเลยเรียกเป็นเกาะ“แหลด” เวลาผ่านไปท าให้เรียกเพ้ียนจนกลายเป็น
เกาะ “แรต” อย่างที่เรียกกันมาจนถึงทุกวันนี้ (Nara, 2020) 

จากการที่เป็นชุมชนที่มีประวัติศาสตร์มาอย่างยาวนานย่อมส่งผล ให้เกิดมรดกทางวัฒนธรรมที่
หลากหลายทั้งเชื้อชาติและชาติพันธุ์ที่อาศัยอยู่ในบ้านเกาะแรต การบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมนั้นจึง
เป็นสิ่งที่จ าเป็นอย่างมากในการคงไว้ซึ่งเอกลักษณ์และอัตลักษณ์ของชุมชน ดังนั้นการบริหารจัดการมรดกทาง
วัฒนธรรมนั้นช่วยให้ชุมชนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมได้อนุรักษ์และรักษาไว้ซึ่งประวัติศาสตร์ของ
ชุมชนต่อไป ทั้งนี้บ้านเกาะแรตเป็นชุมชนที่เป็นที่อยู่อาศัยของชาวจีนไหหล าที่อพยพมาจากประเทศจีนในอดีต
ท าให้เกิดเป็นวัฒนธรรม ประเพณี และภูมิปัญญาท้องถิ่นต่าง ๆ มากมาย 
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ที่มาและแนวคิดในการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรม 
 มรดกทางวัฒนธรรม (Cultural Heritage) เป็นสิ่งที่มนุษย์สร้างหรือคิดคนขึ้นมาตั้งแต่ในอดีต และได้
ตกทอดหรือสืบทอดจากชนรุ่นหนึ่งมาสู่อีกรุ่นหนึ่ง เช่น โบราณสถาน โบราณวัตถุเพลงพ้ืนบ้าน ภาษา หรือ
ขนบธรรมเนียมประเพณีต่าง ๆ ด้วยเหตุนี้ค าว่า“มรดกทางวัฒนธรรม”จึงมีลักษณะพิเศษเพ่ิมขึ้นจากค าว่า 
“วัฒนธรรม” โดยทั่วไปตรงที่เรื่องของระยะเวลาในการด ารงอยู่และการตกทอดหรือสืบทอดเข้ามาเกี่ยวข้อง
ด้วยเนื่องจากเป็นสิ่งที่ได้รับการยอมรับว่าเป็นสิ่งที่ทรงคุณค่าแสดงให้เห็นถึงความเป็นเอกลักษณ์หรืออัตลักษณ์
ของสังคมนั้น ๆ โดยน ามาซึ่งความภาคภูมิใจของคนในสังคม และพร้อมที่จะรักษาธ ารงไว้ตลอดจนตกทอดหรือ
สืบทอดต่อไป ทั้งนี้ลักษณะของมรดกทางวัฒนธรรมประกอบด้วยเป็นสิ่งบ่งชี้ความต้องการของคนในสังคม  
เป็นสิ่งที่มนุษย์สร้างหรือคิดค้นขึ้นเองจากการเรียนรู้และถ่ายทอด เป็นสิ่งที่คนในสังคมประพฤติปฏิบัติร่วมกัน
หรือประพฤติปฏิบัติตามกันอย่างต่อเนื่องเป็นสิ่งที่สามารถปรับเปลี่ยนหรือเปลี่ยนแปลงไปได้ตลอดเวลา และ
เป็นสิ่งที่ทรงคุณค่าและด ารงอยู่ตั้งแต่ในอดีตและตกทอดหรือสืบทอดมาสู่คนรุ่นหลังในปัจจุบัน เป็นต้น 
(Kaminee, 2008) 

หากพิจารณาแง่มุมความสัมพันธ์ระหว่างภูมิปัญญาและวัฒนธรรมย่อมมีความสัมพันธ์กับมรดกทาง
วัฒนธรรม เพราะปัจจัยเหล่านี้ล้วนก่อให้เกิดคุณค่าทางทรัพยากรทางธรรมชาติอันเป็นเอกลักษณ์และมีคุณค่า
ในฐานะที่เป็นเครื่องแสดงออกถึงรากฐานและความเป็นมาของชาติบ้านเมือง ซึ่งสมควรที่จะช่วยกันดูแลรักษา
ไว้เพ่ือให้เป็นมรดกของคนในชาติใช้ประโยชน์และเพ่ือให้คนในโลกได้ชื่นชม อีกทั้งคุณค่าของมรดกทาง
วัฒนธรรม ล้วนแต่มีคุณค่าและหาได้ยากยิ่งของชุมชน จึงมีความจ าเป็นที่ต้องช่วยรักษามรดกทางวัฒนธรรมที่มี
คุณค่าที่สะท้อนให้เห็นถึงพัฒนาการของวิถีชีวิต (Phumpanyathai, 2015) จึงน าไปสู่การบริหารจัดการมรดก
ทางวัฒนธรรมด้วยกันทั้งสิ้น 

การบริหารจัดการมรดกวัฒนธรรม หมายถึงกระบวนการคุ้มครองและการจัดการองค์ประกอบที่
หลากหลายของมรดกวัฒนธรรมให้ด ารงคุณค่าไว้ เพ่ือสร้างความเข้าใจและท าให้เกิดความตระหนักใน
ความส าคัญทางวัฒนธรรมโดยค านึงถึงความสอดคล้องเหมาะสมกับสภาพการณ์ของสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป 
(Thananan, 2021) การบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งที่สะท้อนให้เห็นในหลายมิติในชุมชนมาก
ยิ่งขึ้นไม่ว่าจะเป็นด้านภูมิปัญญา วัฒนธรรมและประเพณี ประวัติศาสตร์ชุมชน หรือวิถีชีวิตของคนในชุมชน จึง
ก่อเกิดเป็นคุณค่าของมรดกทางวัฒนธรรมที่ต้องรักษาไว้ กล่าวคือคุณค่าและความส าคัญของมรดกวัฒนธรรม
นั้นเป็นสิ่งที่แสดงถึงคุณค่าความงามแสดงถึงที่มาลักษณะสังคมหรือลักษณะอ่ืน ๆ ที่มีต่อชุมชนเจ้าของมรดก
วัฒนธรรม ซึ่งถูกก าหนดโดยปัจเจกบุคคล กลุ่ม หรือชุมชนเจ้าของมรดกจะเป็นผู้ตัดสินว่าท าไมมรดกวัฒนธรรม
นั้นจึงมีคุณค่าและมีคุณค่าอย่างไร เนื่องจากแต่ละวัฒนธรรมจะมีพ้ืนฐานทางสังคม สภาพแวดล้อมแตกต่างกัน
ออกไป  

คุณค่าของวัฒนธรรมสามารถแบ่งได้เป็น 4 ประการด้วยกัน ได้แก่ (1) คุณค่าเชิงสัญลักษณ์ (Symbolic 
Value) เป็นคุณค่าที่แสดงถึงความเป็นเอกลักษณ์เป็นตัวตนของสังคม เป็นเครื่องหมายที่แสดงถึงความแตกต่าง
ของคนในแต่ละสังคม ซึ่งสามารถแสดงออกได้หลายรูปแบบ โดยแบบแรกเป็นรูปแบบแบบนามธรรม เช่น 
บุคลิกภาพของคนในสังคม ความรู้ทัศนคติความสามารถ เป็นต้น หรืออาจแสดงออกมาเป็นรูปธรรมได้ เช่น 
การแต่งกายการสร้างบ้านเรือน เป็นต้น (2) คุณค่าเชิงวิชาการ ( Informational Value) เป็นคุณค่าที่แสดงถึง
มรดกวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่เป็นแหล่งข้อมูลและองค์ความรู้ที่มนุษย์สามารถน าไปเรียนรู้ได้ คุณค่าด้านนี้เกิดจาก
การศึกษาวิจัยอย่างเป็นระบบผ่านกระบวนการที่เหมาะสมน่าเชื่อถือจนสามารถเป็นแหล่งศึกษาได้ (3) คุณค่า
เชิงสุนทรียศาสตร์ (Aesthetic Value) เป็นคุณค่าเชิงความงาม ศิลปะ และจิตใจ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับ พ้ืนฐาน
ความชอบของแต่ละบุคคล คุณค่าประเภทนี้จึงมักเป็นแรงบันดาลใจให้เกิดการสร้างสรรค์สิ่งต่าง ๆ ให้เกิด
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ประโยชน์ต่อสังคม และ (4) คุณค่าเชิงเศรษฐกิจ (Economic Value) เป็นคุณค่าที่น ามรดกวัฒนธรรมมา
ก่อให้เกิดประโยชน์ในรูปแบบตัวเงินเพ่ือผลประโยชน์ทางด้านเศรษฐกิจ ซึ่งอาจเกิดจากการที่แปลงจากคุณค่า
ด้านอื่น ๆ เพื่อแลกกับประโยชน์ด้านเศรษฐกิจด้วยเช่นกัน (Sucheve, 1957) 

ดังนั้นการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมมีแนวคิดและที่มาจากรากฐานความเป็นอยู่ของคนใน
ชุมชน โดยอาศัยทรัพยากรที่มีอยู่ภายในชุมชนตลอดจนความรู้ ภูมิปัญญาที่ได้รับการสืบทอดต่ อกันมา 
นอกจากนั้นยังมีแนวคิดและทฤษฎีต่าง ๆ มาจากการรวบรวมข้อมูลของในหลาย ๆ ภาคส่วนตามที่ได้กล่าวไป
ข้างต้น ส่งผลให้เกิดเป็นแนวคิดและที่ของการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรม เช่นเดียวกันกับบ้านเกาะแรต
ที่อาศัยความรู้ทางวิชาการในเรื่องของการจัดการมรดกทางวัฒนธรรมในการบริหารมรดกทางวัฒนธรรมภายใน
ชุมชนของตน อย่างไรก็ตามวัฒนธรรมจะยังคงอยู่ได้นั้นขึ้นอยู่กับการมีส่วนร่วมของคนในชุมชนตลอดจนการ
เห็นถึงคุณค่าของมรดกทางวัฒนธรรมนั้น ๆ อีกด้วย 

ความหมายของมรดกทางวัฒนธรรม 
 วัฒนธรรมและประเพณีเป็นบ่อเกิดของชุมชนในแต่ละพ้ืนที่ ซึ่งช่วยหลอมรวมเอาภูมิปัญญาท้องถิ่น 
ผลงานต่าง ๆ ที่สืบทอดจากรุ่นสู่รุ่นก่อเกิดเป็นชุมชนที่มีรากฐานของประวัติศาสตร์มาอย่างยาวนาน 
เช่นเดียวกันกับหลาย ๆ ชุมชนที่ได้ชื่อว่าเป็นมรดกทางวัฒนธรรมของไทย อาทิ ชุมชนบ้างเชียง ภาคอีสาน 
ชุมชนล้านนา ภาคเหนือ เป็นต้น เหล่านี้ล้วนแล้วแต่สะท้อนให้เห็นถึงภูมิหลังของแต่ละชุมชนตั้งแต่อดีตจนถึง
ปัจจุบันเห็นถึงการเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย การคงไว้ซึ่งมรดกทางวัฒนธรรมที่ส าคัญของชุมชนนั้นเป็นสิ่งที่
ควรค่าแก่การอนุรักษ์และรักษา ฉะนั้นแล้วมรดกทางวัฒนธรรมของชุมชนส่งผลให้รากฐานของชุมชนตลอดจน
วิถีชีวิตของชาวบ้านภายในชุมชนนั้นเข้มแข็งและไม่ถูกกลืนกลายเข้ารวมกับยุคสมัยที่เปลี่ยนแปลงไปอย่าง
รวดเร็วในปัจจุบัน มรดกวัฒนธรรม หมายถึงผลงานที่สร้างสรรค์ของชนในชาติที่เป็นสมบัติทางวัฒนธรรมอัน
ทรงค่าที่สืบทอดมาจากรุ่นหมายรวมถึงทรัพยากรที่มนุษย์ได้สร้างขึ้นสะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมที่มีอัตลักษณ์
และควรค่าแก่การสืบสานต่อไปในอนาคต (Tanick, 2007) 

นอกจากนี้มรดกทางวัฒนธรรมยังหมายรวมถึงโบราณสถานซึ่งโบราณสถานในที่นี้คืออสังหาริมทรัพย์
ทั้งที่เป็นสิ่งก่อสร้างและสถานที่ซึ่งโดยอายุหรือโดยลักษณะแห่งการก่อสร้างหรือโดยหลักฐานเกี่ยวกับประวัติ
ของอสังหาริมทรัพย์นั้นหรือเกี่ยวกับวัตถุที่พบอยู่ในอสังหาริมทรัพย์นั้นเป็นประโยชน์ทางศิลปะ สถาปัตยกรรม 
วัฒนธรรม ประวัติศาสตร์โบราณคดีวิชาการ หรือสังคม อีกท้ังรวมถึงการอนุรักษ์ หมายถึงการดูแลรักษาเพ่ือให้
คงคุณค่าไว้โดยการอนุรักษ์แหล่งมรดกวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องแต่ละแหล่งนั้นอาจท าได้ด้วยการป้องกัน การสงวน
รักษา การบูรณะ การปฏิสังขรณ์ หรือการประยุกต์การใช้สอย   ทั้งที่เป็นสิ่งก่อสร้าง และองค์ประกอบของ
สภาพโดยรอบที่มีความเกี่ยวข้องกันในฐานะที่เป็นส่วนหนึ่งของมรดกที่มีคุณค่าทางวัฒนธรรม (Office of the 
National Education Commission, 1999) 

จากที่กล่าวไปข้างต้นเห็นได้ว่ามรดกทางวัฒนธรรมมีหลากหลายความหมาย หลากหลายองค์ประกอบ 
หลากหลายรูปแบบด้วยกัน ซึ่งบทความนี้ได้อธิบายถึงความหมายต่าง ๆ ของมรดกทางวัฒนธรรม ดังนั้นผู้เขียน
จึงสรุปได้ว่ามรดกทางวัฒนธรรม หมายถึงวัฒนธรรมอันทรงคุณค่าที่ตกทอดมาจากรุ่นสู่รุ่น หมายรวมถึง
ทรัพยากรที่มนุษย์สร้างขึ้น ซึ่งเป็นทรัพยากรที่ไม่สามารถหาทดแทนได้เหล่านี้ล้วนแต่เป็นสัญลักษณ์ที่สะท้อน
ให้เห็นถึงความโดดเด่นในวัฒนธรรมและอัตลักษณ์ของพ้ืนที่ในอดีตตลอดจนน าไปสู่แนวทางหรือวัตถุประสงค์
ในการจัดการมรดกทางวัฒนธรรมเพ่ือเสริมสร้างรากฐานและคงไว้ซึ่งวัฒนธรรมและประเพณีที่ดีงามของชุมชน
ท้องถิ่นสืบไป 
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ความเชื่อ และประเพณีต่าง ๆ ภายในบ้านเกาะแรต 
 เดิมทีก่อนที่จะเริ่มสร้างศาลเจ้าขึ้นมาชาวไหหล าต้องการจะหันหน้าไปทางด้านทิศตะวันออก อาจจะ
ด้วยความเชื่อเรื่องฮวงจุ้ยที่ว่า ทางทิศตะวันออกเป็นทิศแห่งโชคลาภและความโชคดีและสัตว์มงคลที่ประจ าอยู่
ด้านทิศตะวันออกก็คือมังกรเขียว (ธาตุไม้ แทนฤดูใบไม้ผลิซึ่งก็เป็นฤดูแห่งการเริ่ม ต้นใหม่ของชีวิต) มังกรก็ยัง
เป็นสัตว์มงคลของชาวจีนมาตั้งแต่สมัยโบราณทั้งนี้ยังใช้เป็นสัญลักษณ์แทนชาวจีนอีกด้วย หรือเพราะต้องการ
จะหันหน้าศาลเจ้ารับแสงจากดวงอาทิตย์ซึ่งเป็นเสมือนแสงที่ให้พลังแห่งชีวิตก็เป็นได้ แม้แต่การแห่เทพเจ้ารอบ
เกาะแรตก็ยังต้องไปทางทิศตะวันออกก่อนเลย แต่ก็เพราะด้วยเหตุว่า“แหลมลื่น”ซึ่งมีลักษณะเป็นสามเหลี่ยม
ยื่นออกมาเหมือนตะปูคอยทิ่มแทงตรงมายังเกาะแรต ชาวไหหล าสมัยนั้นจึงต้องใช้วิธีปรับแก้ฮวงจุ้ยด้วยการหัน
หน้าของศาลเจ้าไปรับไว้ เสมือนเป็นการให้บรรดาเทพเจ้าซึ่งประทับอยู่ในศาลเจ้า คอยสู้รับกับสิ่งไม่ดีที่จะเข้า
มายังเกาะแรตจากทางแหลมลื่นนั่นเอง ดังนั้นจึงส่งผลให้เกิดเป็นประเพณีและเทศกาลต่าง ๆ ขึ้นมากมาย
ภายในชุมชนแห่งนี้ ซึ่งสามารถสรุปประเด็นการค้นพบ (Jaruek, 2021) ดังต่อไปนี้ 

พิธีเงาแด่ต๊าชิว หรือ พิธีไหว้ด้วยชา 5 จอก และเหล้า 3 จอกแต่จะมีเครื่องเซ่นอื่นด้วย คือหัวหมูต้ม 1
ชุด, ไก่ต้ม1ตัวพร้อมเครื่องในครบ, “ต๊าแต่” หรือ เครื่องเซ่นทั้ง 3 คือ สัตว์ทะเล 3 ชนิด, ปู, ปลา, อย่างละ 3 
ตัว และกุ้ง, หอยแครงด้วย(ถ้ามี) ทุกอย่างต้องต้มทั้งตัวให้ส่วนต่าง ๆ ครบถ้วน, โก๊ยนุยหรือไข่ไก่ต้ม 30 ฟอง, 
บ๊าวจีหรือซาลาเปา 30 ลูก กับขนมอ่ืนอีก 2 ชนิด, ข้าวสวย 3 ถ้วย, ผลไม้ 3 ชนิด พิธีนี้ผู้ที่มีศักดิ์เท่าหรือสูงกว่า
(ก๋ง, แน, แด,๋ นิ่น หรือ ปู่, ย่า, ตา, ยาย, พ่อ, แม่, ลุง, ป้า, น้า, อา) ห้ามไหว้ผู้ตายให้ไหว้ได้เฉพาะ (พ่ี, น้อง,  ลูก
, หลาน) เท่านั้น และไหว้ตามล าดับอาวุโสลงมา  

ด่านเซ็ท พิธีไหว้ป้ายวิญญาณหรือรูปที่บ้านหลังจากฝังศพเป็นพิธีโบราณเป็นขั้นตอนสุดท้ายใน
พิธีกรรมงานศพ ซึ่ง 6 วันแรกหลังจากฝังศพจะไหว้ด้วยชา 3 จอก เหล้า 3 จอก ธูป 1 ดอก ทุกเช้าเย็น เมื่อถึง
เที่ยงคืนของวันที่ 7 ก็ไหว้เหมือนเดิมแต่เพ่ิมไก่ต้ม 1 ตัวพร้อมเครื่องในครบ ขนม 3 อย่าง ข้าวสวย 3 ถ้วย 
ผลไม้ 3 ชนิด และเชิญวิญญาณมาบ้านมีการทอดเบี้ยเสี่ยงทายด้วยเพ่ือดูว่ามาหรือยัง พิธีจะท าทุก ๆ 7 วัน จน
ครบ 7 ครั้ง  

1 ค่ า เดือน 1 ตรุษจีนตามจันทรคติจีนประเพณีวันปีใหม่ของคนจีนทั่วโลกชาวไหหล าจะเรียกว่า “ก๊าว
ฮี” ส าหรับชาวเกาะแรตจะเป็นประเพณีงานรื่นเริงยิ่งใหญ่ที่สุดเท่าที่เคยจัดมา “โต๊ดุ๋ย” หรือกระดาษมงคลสี
เหลืองกับแดงอย่างละแผ่นทางศาลเจ้าจะพิมพ์ไว้แจกให้กับทุก ๆ หลังคาเรือน เพ่ือติดไว้ ตรงประตูหน้าบ้าน
ก่อนหน้าตรุษจีนจะมาถึงไม่ก่ีวัน  

9 ค่ า เดือน 1 ตามจันทรคติจีน ชาวไหหล าก็จะเรียกกันว่าวัน“ฎีหวั่งเย๊ด”คือวันเกิดขององค์“เง๊กเซียน
ฮ่องเต้” ในอดีตจะมีพิธีไหว้เพ่ือแสดงความเคารพต่อท่านซึ่งถือเป็นผู้ปกครองเหล่าเทพทั้งปวงทั้งยังประทาน
ความอุดมสมบูรณ์ให้โลกใบนี้ ชาวไหหล ายังถือว่าการไหว้เจ้าในศาลเจ้าทุกวาระนั้นเป็นการได้ออกชื่อหรือ
อัญเชิญองค์เง๊กเซียนฮ่องเต้ด้วย 

15 ค่ า เดือน 1 ถือเป็นวันสิ้นสุดเทศกาลตรุษจีน ชาวไหหล าก็จะจัดงานที่เรียกว่า“ก๋งชิวจ๊าโวยตั๊บเงา” 
แปลว่า “งานเลี้ยงฉลองดื่มเหล้ากับก๋ง (องค์เทพเจ้า) ในวัน 15 ค่ าเดือนแรก” ซึ่งในงานจะจัดเลี้ยงโต๊ะจีนและ
เข้าทรงแห่องค์เทพไปเยี่ยมลูกหลานหรือก๋งเฏาด่าโพ่รอบเกาะแรตด้วย เป็นการขจัดปัดเป่าสิ่งไม่ดีและ
เสริมสร้างสิริมงคล ให้กับชาวบ้านในคราวเดียวกัน  

“เช็งเม๊ง หรือ ช๊งเหม่ง”ตามส าเนียงไหหล า เป็นประเพณีที่ให้คนที่ยังอยู่มารวมตัวกันก็เพ่ือไหว้สุสาน
และวิญญาณของผู้ล่วงลับ ถือเป็นการได้ร่วมกันแสดงความกตัญญูต่อบรรพบุรุษและระลึกถึงผู้ที่จากไป คนที่ยัง
อยู่ก็ได้มาเจอกันเพ่ือกระชับความสัมพันธ์ซึ่งเหมือนกับได้มารวมญาติกันอีกหนหนึ่ง  
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5 ค่ าเดือน 5 ตามจันทรคติจีน จะเรียกว่าวัน“โหงวโบยโต๊ย” ชาวไหหล าที่เกาะแรตจะจัดพิธีไหว้องค์
เฮ๊ียฎีก๋ง (เทพเจ้า108-109) เรียกแบบไทยว่า “วันไหว้ตาขุนเล” และจะไหว้ควบคู่กับแม่ย่านางเรือด้วยเป็นการ
แสดงความขอบคุณที่คอยคุ้มครองให้ปลอดภัยในการออกทะเล  

15 ค่ า เดือน 7 ตามจันทรคติจีน“วันสารทจีน”ชาวไหหล าจะเรียกว่า“ตีเก๋าเซ๊กโบยบั๋ว”แปลว่าไหว้ผี
กลางเดือนเจ็ดจะคล้าย ๆ กับงานบุญเดือนสิบทางภาคใต้ของไทย ชาวเกาะแรตจะจัดพิธีไหว้บรรพบุรุษ,ไหว้เจ้า
และรับหนังตะลุงมาให้องค์เทพได้ชม เพ่ือแสดงความกตัญญูที่คอยปกป้องคุ้มครองมาตลอดทั้งปี ตอนหัวค่ า
ก่อนที่หนังจะเริ่มเล่นเครื่องเซ่นมากมายจากทุกบ้าน  

15 ค่ าเดือน 8 ตามจันทรคติจีนคือ“เทศกาลไหว้พระจันทร์” ชาวไหหล าเรียกวันนี้ว่า“ก๋งชิวโบ๊ย
โบยตั๊บเงา” แปลว่า “งานเลี้ยงฉลองดื่มเหล้ากับก๋ง (องค์เทพเจ้า) ในวันเพ็ญเดือน 8” ถือว่าวันนี้นี้ส าคัญมาก ๆ
วันนึงเลยทุก ๆ ปีชาวเกาะแรตก็จะจัดพิธีกินเลี้ยงฉลองอย่างยิ่งใหญ่ ชาวบ้านจะสลับหมุนเวียนกันปีละ 3 
ครัวเรือนเป็นอย่างน้อย  

1 ค่ า เดือน 9 ถึง 9 ค่ า เดือน 9 เทศกาลกินเจถือเป็นเทศกาลยิ่งใหญ่ส่งท้ายปี มีหลายต านานเกี่ยวกับ
เทศกาลนี้แต่ก็มีจุดประสงค์เดียวกัน คือการถือศีลกินผัก ท าจิตใจให้สะอาด ละเว้นการฆ่าสัตว์ตัดชีวิต ถือเป็น
ทานบารมีอันยิ่งใหญ่ ตลอดทั้ง 9 วันจะจัดพิธีต่าง ๆ ตามแต่ละท้องที่ ซึ่งในวันสุดท้ายที่เกาะแรตจะจัดพิธีลุยไฟ  

ดังนั้นวัฒนธรรมและประเพณีที่ได้สืบทอดต่อกันมาของชาวจีนไหหล าที่เกาะแรตนั้นล้วนแล้วแต่มี
ประวัติความเป็นมาด้วยกันทั้งสิ้น ก่อเกิดเป็นรากฐานน าไปสู่ภูมิปัญญาในด้านต่าง ๆ การด ารงชีวิตอยู่ของชาว
ไหหล าตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน และในอดีตชาวจีนที่เกาะแรตในช่วงเทศกาลทุก ๆ คนจะพร้อมใจกันหยุดงาน
ซึ่งก็เห็นได้อย่างชัดเจนแล้วว่าชาวจีนไหหล าที่เกาะแรตให้ความส าคัญกับทุกประเพณีเป็นอย่างมาก อีกทั้งการ
รักษาไว้ซึ่งมรดกทางวัฒนธรรมเหล่านี้ยังเป็นกลไกส าคัญที่ช่วยให้การบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมของ
ชุมชนเกิดความเข้มแข็งและคงอยู่คู่กับชุมชนสืบไป 

ภูมิปัญญาท้องถิ่นกับวิถีชาวบ้านรากฐานของชุมชน 
 อดีตสังคมไทยมีภูมิปัญญาด้านต่าง ๆ สืบทอดกันมาอย่างยาวนานไม่ว่าจะเป็นภูมิปัญญาในด้านของ
การด ารงชีวิต ภูมิปัญญาในด้านของการถนอมอาหาร ตลอดจนภูมิปัญญาในด้านของถิ่นที่อยู่อาศัย เป็นต้น
เหล่านี้ล้วนแล้วแต่เป็นภูมิปัญญาที่เกิดจากการน าเอาบริบทแวดล้อมภายในชุมชนมาหลอมรวมกันจนเกิดการ
ตกผลึกบนรากฐานของทรัพยากรของชุมชน หลายชุมชนในอดีตได้น าเอาทรัพยากรธรรมชาติในท้องถิ่นของตน
มาประยุกต์เป็นเครื่องมือเครื่องใช้ในการด ารงชีวิตจนกลายเป็นวิถีชีวิตของคนในชุมชน เช่น การน าเอาไม้ไผ่ซึ่ง
เป็นทรัพยากรธรรมชาติที่เกิดขึ้นเองตามธรรมชาติภายในชุมชนมาใช้ท าเป็นที่อยู่อาศัย เครื่องใช้ในครัว จาก
การน าเอาวัสดุทางธรรมชาติมาประยุกต์ใช้นั้นส่งผลให้เกิดการสืบทอดกันมารุ่นสู่รุ่น ภูมิปัญญาท้องถิ่นของชาว
จีนไหหล าที่ได้อพยพย้ายถิ่นฐานมายังเกาะแรตต าบลดอนสัก อ าเภอดอนสัก จังหวัดสุราษฎร์ธานีนั้นได้น าเอา
ทรัพยากรที่มีอยู่ภายในชุมชนผนวกกับความรู้ ความสามารถ และประสบการณ์มาประยุกต์ใช้ก่อเกิดเป็นภูมิ
ปัญญาในด ารงชีพมากมายหลาหลายด้านด้วยกัน ในบทความนี้กล่าวถึงภูมิปัญญาของชาวจีนไหหล าที่ได้น ามา
ประยุกต์ใช้กับการด ารงชีวิตอยู่ภายในชุมชนท้องถิ่นตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ซึ่งภูมิปัญญาท้องถิ่นนั้นผู้เขียนได้
แบ่งออกเป็นภูมิปัญญาด้านการถนอมอาหาร ภูมิปัญญาด้านอาหารพ้ืนถิ่น (อาหาร และขนมแบบจีนไหหล า) 
ภูมิปัญญาด้านอาคารและสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่น ภูมิปัญญาด้านการท าประมง พ้ืนบ้าน ภูมิปัญญาด้านการ
เดินเรือ และภูมิปัญญาด้านการรักษาโรค (Jaruek, 2021) ดังต่อไปนี้ 
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1) ภูมิปัญญาด้านการถนอมอาหาร  
ชาวจีนไหหล าที่ได้อพยพย้ายถิ่นฐานมายังเกาะแรตนั้นได้น าเอาความรู้ ความสามารถเฉพาะตนเข้ามา

ประยุกต์ใช้กับทรัพยากรพ้ืนฐานภายในชุมชนในการด ารงชีพได้ในชุมชน การถนอมอาหารเป็นการยังชีพอย่าง
หนึ่งของชาวบ้านภายในชุมชนในการที่จะเก็บรักษาวัตถุดิบเอาไว้ให้สามารถอยู่ได้ตลอดทั้งปี ซึ่งส าหรับสิ่งที่
เรียกได้ว่าเป็นปฐมบทแห่งอาชีพซึ่งชาวไหหล าที่เกาะแรตได้ริเริ่มท ากันเพ่ือถนอมอาหารไว้ในการกินตลอดปีคือ
การท า“กะปิ”ชาวไหหล าเรียกว่า“เฮาแห่” ใช้ครกที่ถูกขุดจากไม้ทั้งต้นพร้อมด้วยเหลาสากขึ้นมาไว้ใช้ต ากุ้งเคย 
(กุ้งฝอยขนาดเล็ก ๆ ) และตัดไม้ไผ่มาสานเป็นภาชนะลักษณะคล้าย ๆ กับกระบุงเพ่ือใช้ช้อนตักกุ้งเคยไว้ท า
กะปิ ถือได้ว่าการท ากะปิเป็นการถนอมของชาวจีนไหหล าที่ได้อาศัยภูมิปัญญาท้องถิ่นในกระบวนการดังกล่าว 
ต่อมาหากถ้าชาวจีนคนไหนที่มีทักษะฝีมือดีหน่อยก็จะถักทอตาข่ายลักษณะคล้ายกับเสื่อขึ้นมาเองบ้าง เมื่อทอ
เสร็จเป็นผืนก็น าไปแช่ในน้ าหมักจากเปลือกต้นโกงกาง (จะแช่ไว้ค่อนข้างนานจนน้ าหมักที่เป็นเมือกเริ่มเจือจาง) 
แล้วจึงน ามาผูกเข้ากับไม้เพ่ือใช้ช้อนตักกุ้งเคย ซึ่งน้ าหมักจากเปลือกของต้นโกงกางนั้นจะมีคุณสมบัติที่ดีมาก 
เพราะท าให้ตาข่ายท่ีน าไปแช่นั้นมีความเหนียวและทนทานกับการจะต้องใช้งานอยู่ในน้ าทะเล  

การถนอมอาหารอีกอย่างหนึ่งของชาวจีนไหหล าที่อาศัยอยู่บนเกาะแรตนั้นคือการท า “เต้าเจี้ยว” ซึ่ง
ถือเป็นเครื่องปรุงรสหลัก ๆ ของชาวจีนที่ทุกคนรู้จักกันดีอย่างหนึ่ง ซึ่งเต้าเจี้ยวเป็นภาษาจีนแปลได้ตรงตัวว่า 
“ถั่วดอง”แต่ชาวไหหล าที่เกาะแรตจะเรียกออกส าเนียงเพ้ียนไปนิดหนึ่งว่า“เด๊าโจ๋ว”หรือ“เด๊าเจี่ยว”สมัยก่อน
ชาวจีนที่นี่นิยมเอาถั่วเหลืองมาหมักกับเกลือท าเต้าเจี้ยวไว้กินเอง เต้าเจี้ยวจึงมักจะถูกชาวจีนเอามาเป็น
ส่วนผสมปรุงรสในการท าอาหารหลาย ๆ เมนู เช่น โคปลาซึ่งก็ได้ใช้เต้าเจี้ยวท าน้ าจิ้มเพ่ือเป็นเครื่องเคียงกินกับ
อาหารอีกหลาย ๆ เมนู โดยหลัก ๆ คือน้ าจิ้มของข้าวมันไก่ไหหล า ซึ่งถือว่าเป็นภูมิปัญญาของชาวไหหล าใน
สมัยโบราณอีกอย่างหนึ่งที่อาศัยหากินอยู่กับทะเลอย่างแท้จริงมายาวนาน และสิ่งนี้ก็ได้รับการสืบทอดต่อกันรุ่น
สู่รุ่นจวบจนถึงปัจจุบัน  

2) ภูมิปัญญาด้านอาหารพื้นถิ่น (อาหาร และขนมแบบจีนไหหล า) 
ประชากรส่วนใหญ่ในชุมชนเกาะแรตเป็นชาวจีนไหหล าที่ได้เดินทางอพยพเข้ามายังประเทศไทยมาตั้ง

ถิ่นฐานในบริเวณดังกล่าว ฉะนั้นอาหารการกินก็ถือได้ว่าเป็นปัจจัยหลักในการด ารงชีวิตอยู่ภายในชุมชนแห่งนี้ 
จากการเก็บข้อมูล และสัมภาษณ์ พบว่าชาวจีนไหหล าได้ประกอบอาหารจากวัตถุดิบที่มีอยู่ภายในชมชนโดย
อาศัยภูมิปัญญาท้องถิ่นของตนในการประกอบอาหารพ้ืนถิ่นเฉพาะของชาวจีนไหหล ามีอยู่ด้วยกันหลายเมนู 
ได้แก่  

“น้ าเคยตก” จะมีลักษณะทั้งกลิ่นและรสชาติใกล้เคียงกับน้ าปลาแต่จะกลมกล่อมและเข้มข้น
กว่า ชาวเกาะแรตจะกรองจากกะปิซึ่งหมักไว้และน ามาปรุงอาหารในลักษณะเดียวกับน้ าปลา ซึ่งอร่อยกว่าที่ท า
มาจากน้ าปลาในสมัยนี้ 

“หมูเน่า”ชาวไหหล าเรียกว่า“น๋าวบา”แปลว่า“เนื้อเปื่อย” สมัยนี้ชาวเกาะแรตนิยมใช้หมูเป็น
วัตถุดิบหลักจึงเรียกติดปากกันว่า“หมูน๋าว (หมูเปื่อย)” (แต่เพราะค าว่าน๋าวจะพ้องเสียงกับค าว่าเน่าในส าเนียง
ภาคใต้คนจึงเข้าใจผิดว่าหมูน๋าวคือหมูเนื้อเน่า) เป็นอาหารระดับจักรพรรดิซึ่งไม่เน่าอย่างชื่อท่ีใคร ๆ  

“เป็ดตุ๋น”ชาวไหหล าเรียกว่า“อ๊าน๋าว”ทุกวันนี้หาผู้มีฝีมือมาท ายากแล้ว ด้วยส่วนผสม
เครื่องปรุงและขั้นตอนที่ค่อนข้างจะซับซ้อนมาก ๆ จึงเรียกได้ว่าเป็นอาหารชั้นเยี่ยมระดับขึ้นถวายบนโต๊ะเสวย
ขององค์จักรพรรดิได้อีกอย่างหนึ่งเลย ในท้องของเป็ดที่ยัดไส้ด้วยเนื้อหมูสับที่ผสมคลุกเคล้ารวมเข้ากับลูกบัว , 
อินทผาลัม (ลูกเล็ก), เห็ดหอมดอกเล็ก, ผงพะโล้, ซีอ๊ิวขาว, ซีอ๊ิวด า, ซอสแดง, เต้าเจี้ยว, น้ ามันหอย, ซอสภูเขา
ทอง, เต้าหู้ยี้ ฯลฯ จากนั้นยัดใส่ในท้องเป็ดจนแน่นเย็บปิดและทิ่มตัวเป็ดด้วยส้อมให้ทั่ว ๆ แล้วจึงเอาไปทอด 
เสร็จจากทอดจะน ามาคลุกเคล้ากับซีอ๊ิวด าอีกครั้งหนึ่ง และน าไปนึ่งจนเนื้อเปื่อยยุ่ยเป็นอันเสร็จ 
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“ต้มหอยสองฝา” หรือแกงเลียงหอยแบบไหหล าส่วนมากจะใช้ “หอยไฟไหม้, หอยเม็ดขนุน, 
หรือหอยกลม” ทั้งหมดนี้เป็นหอยสองฝาที่หาได้ง่ายริมทะเลซึ่งชาวเกาะแรตรู้จักกันเป็นอย่างดีที่น ามาปรุงง่าย
มาก เพียงแค่น าหอยทั้งลูกมาล้างน้ าให้สะอาดเสร็จแล้วจะน ามาต้มทั้งเปลือกปรุงรสนิดหน่อยด้วยกะปิ รอหอย
สุกจนอ้าก็ตักกินได้ ตัวน้ าซุปนั้นเมื่อซดจะได้รสที่หวานจากเนื้อหอยซึ่งสดมาก ๆ  

“โคปลา” ต้มอีกชนิดที่ชาวเกาะแรตใช้เต้าเจี้ยวซึ่งเป็นเครื่องปรุงรสหลักท่ีส าคัญของชาวไหหล า
ซึ่งมักจะใช้ในการปรุงอาหารหลาย ๆ เมนู ต้มโคปลาสูตรนี้ก็จะได้มาจากชาวไหหล าโดยตรงด้วยกระบวนการ
ขั้นตอนวิธีท าก็จะคล้าย ๆ กับต้มส้มแทบทุกอย่าง แตกต่างกันตรงที่ต้มส้มจะใช้มะขามเปียกเป็นตัวปรุงรสแต่
ส าหรับต้มโคปลาก็จะใช้เต้าเจี้ยวในการปรุงรสแทน  

“ต้มหมูสามชั้นกับกระดูกของปลาเฉลียบ หรือ ปลาเสียด” สุดยอดของอาหารอีกชนิดหนึ่งของ
ชาวจีนเกาะแรต ปลาเสียดซึ่งถูกแล่เอาเนื้อไปท าปลาเค็มตากแห้งหรือท าปลาร้า เหลือก้างที่ติดเนื้อหน่อย ๆ ก็
เอามาตากแห้งสับให้เป็นชิ้น ๆ พอประมาณต้มกับหัวหมูขาหมูหรือหมูสามชั้นเคี่ยวจนเนื้อหมูเปื่อยยุ่ย  

“ข้าวมันไก่ไหหล า” ส าหรับความแตกต่างระหว่างข้าวมันไก่ไหหล าจากเมืองบุนเชียงกับที่เกาะ
แรตก็คือที่เกาะแรตไม่มี“ไก่เหวินชาง”ไก่ที่ได้ขึ้นชื่อว่าอร่อยที่สุดเป็นอันดับต้น ๆ ของจีน ไก่เหวินชางจะถูก
เลี้ยงแบบปล่อยให้ไก่หากินเอาเอง ซึ่งไก่จะหากินลูกของต้นไทรที่มีข้ึนอยู่มากมายในแถวบุนเชียง  

“ผัดตับซ่าย”หรือจะเรียก“ผัดผักรวมมิตร”ก็ได้ เพราะค าว่า “ตับซ่าย” ตามส าเนียงไหหล าแปล
ตรงตัวว่า “ผักสิบอย่าง” “ตับ”แปลว่า“สิบ“ และ“ซ่าย”แปลว่า“ผัก“เป็นค าเดียวกับ“ต้มจับฉ่าย”ที่หลายคน
รู้จักแต่ส าเนียงต่างกัน “ผัดตับซ่าย”เป็นอาหารจีนไหหล าดั้งเดิมจะมีลักษณะเหมือนผัดวุ้นเส้นรวมมิตรแบบ
ไหหล าโดยมีส่วนผสมหลักเป็นวุ้นเส้น, หมู, กุ้งแห้ง, เห็ดหูลิง, จิ้มจั้ม, ฟองเต้าหู้ (ฮูด๊ก), หอมใหญ่, หอมเล็ก 
และเครื่องปรุงอีกหลายชนิดเช่นเต้าเจี้ยว, เหล้า, และซีอ๊ิวฯลฯ เป็นต้น 

“กุ้งจาว” หรือที่ชาวไหหล าเรียกว่า “แห่เจียว, แห่โกย, ต่าว, เด่า” คืออาหารดั้งเดิมของชาว
ไหหล าที่น ากุ้งมาหมักกับข้าวรสชาติเปรี้ยว ๆ มักจะใช้คลุกกินกับข้าวหรือผัดกับหมู สมัยนี้ที่เกาะแรตจะหาคน
ประกอบเมนูนี้ได้ยากมากบนเกาะแรต เนื่องจากต้องใช้เครื่องเทศ วัตถุดิบต่าง ๆ ที่หาได้จากประเทศจีนเป็น
หลัก ในปัจจุบันบนเกาะแรตจึงไม่ได้พบเห็นเมนูนี้ 

 “ต้มส้ม” อาหารพื้นบ้านเชื่อมความสัมพันธ์ของชาวเกาะแรตท าง่ายและท าเป็นทุกคน มีให้กิน
ทุกบ้าน กลิ่นก็หอมรสดีอร่อยมาก ๆ ทั้งวัตถุดิบจากทะเลสด ๆ ปลา, กุ้ง, กั้ง, ปลาหมึก หรือนิยมกันมาก คือ
เนื้อและเหงือกปลากระเบน โดยตั้งน้ ามันเจียวกระเทียมให้เหลืองหอม เทเนื้อสัตว์ลงไปผัดตามด้วยน้ า
มะขามเปียกและน้ าเปล่า ปรุงรสนิดหน่อยรอจนเดือด ดับไฟใส่ใบกะเพราหรือใบพิมเสน ซึ่งเป็นพืชที่หาได้
ทั่วไปบนเกาะแรตลงไป  
 นอกจากอาหารพื้นถิ่นแล้วยังมีขนมแบบฉบับจีนไหหล าอีกด้วย ซึ่งขนมดังกล่าวอาศัยกระบวนการและ
กรรมวิธีในการผลิตแบบฉบับเดียวกันกับอาหาร โดยอาศัยความรู้ ความเชี่ยวชาญ และภูมิปัญญาที่ได้สืบทอด
ต่อกันมาในขั้นตอนการท า ขนมในที่นี้ได้แก่ 
  “โบ๊เกีย” หรือขนมลูกยาวเป็นขนมหวานที่ท าง่ายด้วยวัตถุดิบและขั้นตอนที่ไร้ความซับซ้อนที่
ท ามาจากแป้งข้าวจ้าวผสมแป้งมันนิด ๆ เพ่ือให้ดูแวววาว สมัยก่อนแป้งส าเร็จรูปไม่มีขาย ต้องใช้แรงงานคนใน
การนั่งหมุนเครื่องโม่แป้งที่เป็นหินกลม ๆ แบบโบราณ คนนึงจะตักเมล็ดข้าวที่แช่ผสมกับน้ าหยอดในรูของโม่
เสร็จแล้วก็น าแป้งที่ได้มาห่อผ้าวางรอไว้ให้สะเด็ดน้ า จากนั้นจึงน ามากลิ้งคลึง ๆ บนฝ่ามือให้กลม ๆ เป็นเส้น
เล็ก ๆ เรียวยาวเท่า ๆ นิ้วมือเด็ก ต้มในน้ าเชื่อมซ่ึงผสมกับขิงนิยมกินในช่วงค่ า  
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“หมี่ชัก” ขนมหวานอีกชนิดที่ขั้นตอนกรรมวิธีการจะไม่ต่างไปจากโบ๊เกี่ย แต่จะแตกต่างกัน
ตรงลักษณะของเส้นและตัวแป้งที่น ามาใช้ท าเป็นเส้น เพราะหมี่ชักนั้นจะท ามาจากแป้งหมี่และเส้นจะแบนยาว 
ชาวจีนไหหล าบนเกาะแรตนั้นนิยมน ามาต้มกินเช่นกัน 

“ขนมจิ้นแด้” ลักษณะจะดูคล้าย ๆ กับขนมไข่หงส์ของไทย ซึ่งนาน ๆ ครั้งจะได้กินท าด้วย
แป้งข้าวเหนียวปั้นเป็นลูกกลม ๆ สอดไส้ด้วยงา, จันอับ (ฟักฉาบน้ าตาล), ถั่วเหลืองคลุกงา จากนั้นก็ทอดเกือบ
ยี่สิบนาที ส่วนใหญ่ที่เกาะแรตนั้นไม่ค่อยนิยมท าขนมชนิดนี้เท่าไหร่เนื่องต้องท าไส้ซึ่งใช้วัตถุดิบที่ค่อนข้างเยอะ
และหายาก ผนวกกับชาวบ้านในชุมชนที่ท าเป็นนั้นเหลือน้อยเต็มที แต่ก็ยังหาทานได้อยู่ตามเทศกาลหรือพิธี
การส าคัญต่าง ๆ ของชุมชน  

“โบ๊โบ๊บุ๋ย” สูตรนี้ได้รับการถ่ายทอดมาจากนายลิ้มตี๊ย๋งชาวไหหล าซึ่งมาในรุ่นที่สองเจ้าของ
โรงปลาไก่ เรียกได้ว่าเป็นขนมหวานหรือของว่างชั้นเลิศในต านานของชาวไหหล าที่หายสาบสูญไปจากเกาะแรต
เกือบศตวรรษเลยทีเดียว ขนมนี้ท ามาจากส่วนผสมชั้นเยี่ยมอย่าง ลูกบัว, จันอับ (ฟักฉาบน้ าตาล), ลูกหยี, ลูก
เกด, อินทผาลัมลูกเล็ก, งาขาว, เม็ดมะม่วงหิมพานต์ ผสมคลุกเคล้ากับน้ าตาลทรายและวางซ้อนไว้ด้วยข้าว
เหนียวเสร็จแล้วจึงน าไปนึ่ง  
 3) ภูมิปัญญาด้านอาคารและสถาปัตยกรรมพื้นถิ่น 
 นอกจากภูมิปัญญาในด้านการประกอบอาหารเพ่ือการยังชีพแล้วนั้น การสร้างบ้านเรือน ที่อยู่อาศัย
ตลอดจนที่เคารพศรัทธาของชาวบ้านภายในชุมชนก็เป็นอีกสิ่งหนึ่งที่ยังคงไว้ซึ่งเอกลักษณ์ของชาวจันไหหล าที่
ได้น าเอาความรู้และภูมิปัญญามาประยุกต์จนเกิดเป็นสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่นที่ เห็นได้อย่างชัดเจน ซึ่ง
สถาปัตยกรรมที่กล่าวนั้น คือลักษณะรูปแบบสถาปัตยกรรมของตัวศาลเจ้าหลังใหญ่ตั้งแต่เมื่อคราวแรกในอดีต
ซึ่งได้เริ่มสร้างขึ้นมาจนถึงปัจจุบันนี้ ตัวศาลเจ้าซึ่งจะยาวออกทางซ้ายและขวา หลังคาที่มุงในลักษณะการลาด
แผ่นกระเบื้องลงมาทางด้านหน้าและหลังหน้าจั่วก็จะอยู่ที่ทางด้านข้าง เสาหน้าหนึ่งแถวคอยค้ ายันหลังคาและก็
เห็นได้อย่างชัดเจนที่มีตัวอักษรจีนติดอยู่สองต้นตรงกลาง ประตูก็จะอยู่ด้านกว้างแม้ขนาดศาลเจ้าจะเล็กแต่ก็ดู
กว้างใหญ่สง่างาม มีความน่าเกรงขามเป็นลักษณะเดียวกับพระต าหนักในพระราชวังขององค์ฮ่องเต้  

ลักษณะหลังคาแบบศาลเจ้าก็ยังได้ถูกประยุกต์มาใช้กับการสร้างบ้านเรือนของชาวเกาะแรตอีกด้วยแต่
จะลดองศาของความลาดเอียงให้น้อยลง ข้อดีของลักษณะนี้คือเพราะส่วนมากชาวไหหล าจะสร้างบ้านเรือนอยู่
ริมทะเลซึ่งลมแรงหลังคาแบบนี้จะไม่ต้านหรือรับลมมากนัก และยังไปเกี่ยวกับความเชื่อ คือเมื่อฝนตกน้ าจะไม่
ชะล้างเอาสิ่งสกปรกจากหลังคาบ้านที่สูงกว่า ไปตกลงบนหลังคาบ้านที่อยู่ต่ ากว่าซึ่งมักสร้างไว้ติด ๆ กัน เพราะ
คนโบราณจะเชื่อว่าเหมือนกับการโดนคุณไสยอย่างหนึ่ง แต่ปัจจุบันความเชื่อในเรื่องนี้ก็เริ่มจะลดลงไปเพราะ
ด้วยความแออัดของชุมชนการเพ่ิมขึ้นของบ้านเรือน หลังคาแบบไหนก็แก้ปัญหานี้ได้ด้วยรางน้ าฝนซึ่งติดเอาไว้
รองรับน้ าที่ริมชายคา และการสร้างบ้านเรือนของชาวไหหล าสมัยก่อนจะต้องมี “กะล๊าง” ชาวเกาะแรตจะเรียก
กันติดปากว่า “หว่างกะล๊าง” ซึ่งก็คือร่องทางระบายน้ านั่นเอง ก็เพ่ือจะให้น้ าไหลผ่านหรือระบายออกได้สะดวก
ตามหลักฮวงจุ้ย ซึ่งก็จะไปสอดคล้องกับการวางผังเมืองของยุคสมัยใหม่ บ่อน้ าดั้งเดิมเมื่อคราวแรกที่ขุดกัน
ขึ้นมาจะเป็นทรงกลมไม่ได้เป็นสี่เหลี่ยมอย่างที่เห็น ๆ กันในสมัยนี้ แต่เพราะในอดีตดินทรายมักจะพังลงไปทับ
ถมก้นบ่อจะต้องรื้ออยู่ตลอด เมื่อบูรณะในคราวถัดมาก็เอาปูนมาหล่อเป็นผนังกั้นดิน แต่เห็นว่าตีแม่พิมพ์เป็น
วงกลมได้ยากจึงท าเป็นทรงสี่เหลียมเพราะง่ายกว่า ก๋งบอกว่าบ่อน้ านี้จะแฝงความเชื่อเรื่องฮวงจุ้ยด้วยและจะไป
เกี่ยวข้องกับศาลเจ้าโดยตรงด้วยซึ่งเป็นจุดที่มีความส าคัญมาก ๆ แห่งหนึ่งของเกาะแรต 

4) ภูมิปัญญาด้านการท าประมงพ้ืนบ้าน 
ชาวจีนในสมัยที่อพยพกันมานั้นหาได้มีข้าวของเครื่องใช้ติดมือมามากมายนักมีก็เพียงแค่เครื่องมือชิ้น

เล็ก ๆ ที่สามารถติดตัวได้ง่ายซึ่งไม่เกะกะพ้ืนที่บนส าเภา ส่วนมากก็เป็นเครื่องมือจ าพวกที่ใช้ในงานช่างไม้ทั้งสิ้น
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รวมถึงเสื่อกับหมอนที่ถักทอขึ้นด้วยแผ่นไม้ไผ่บาง ๆ ถึงแม้จะเป็นเพียงชาวไหหล ากลุ่มเล็ก ๆ จ านวนไม่ถึงสิบ
คนก็ตาม แต่ทุกคนก็จะมีทักษะฝีมือแรงงานหลากหลายด้านที่ติดตัวมา การใช้ชีวิตในช่วงแรกที่เกาะแรตก็กิน
และนอนร่วมกันในเพิงพักที่ได้สร้างขึ้นมาจากการจับสัตว์ทะเลตามริม ๆ ป่าชายเลนมากินแค่พอประทังชีวิตไป
ก่อน ไม่นานนักการปักหลักใช้ชีวิตก็ค่อยเริ่มต้นขึ้นอย่างเป็นขั้นตอน เรือแจวซึ่งมีขนาดเจ็ดถึงแปดศอกถูก
ร่วมมือกันขุดขึ้นมาสองสามล าจากต้นไม้ขนาดใหญ่ทั้งต้น พร้อมด้วยเครื่องมือจับสัตว์ทะเลรวมถึงเครื่องมือ
เครื่องใช้ไม้สอยต่าง ๆ อีกมากมายหลาย ๆ อย่างก็ถูกประดิษฐ์ขึ้นมา ด้วยวัสดุที่พอจะหาได้ง่าย ๆ ตามเกาะ
แรตและสถานที่ใกล้เคียง   

โรงโป๊ะ คือสถานที่ท าและเก็บอุปกรณ์ที่ชาวจีนใช้ในการท าโป๊ะดักจับสัตว์น้ า ซึ่งวิธีการท าโป๊ะให้ฟังก็ดู
ไม่ซับซ้อนมาก แต่ต้องใช้ทักษะการดูทางน้ าขึ้นลงและทางปลาว่ายผ่านเพ่ือการวางแนวปากโป๊ะ ชาวจีน
เรียกว่าการต้อนปลาเข้าฝ่ามือ เพราะลักษณะการวางแนวก็เหมือนกับมือที่กางนิ้วออกต้องปักไม้ลง 3 -4 อัน 
เพ่ือคอยดูทางตอนช่วงน้ าไหลลงให้อยู่ตามแนวเดียวกันหมด  

เรือเบ็ด สืบเนื่องมาจากยุคสมัยซึ่งเปลี่ยนผ่านเข้ามามีการน าเครื่องจักรกลทุ่นแรง อย่างเครื่องยนต์เข้า
มาใช้ร่วมกับวิถีชีวิตการอยู่การท ามาหากิน ซึ่งพลิกจากการใช้แรงคนและแรงลมในการขับเคลื่อนเหมือนใน
คราวอดีตที่ผ่านมาจากเรือที่ต้องแจวบ้าง พายบ้าง ติดใบบ้างก็วางเครื่องยนต์เข้าไป จากที่หากินใกล้ ๆ ก็ออก
หากินได้ไกลขึ้น จากเรือล าเล็กที่ขุดด้วยไม้ทั้งต้นเป็นเรือแจวหรือสร้างแค่พอพายและแจวไหว ได้ปรับ
เปลี่ยนเป็นสร้างด้วยวิธีวางกระดูกงูขึ้นโครงให้ใหญ่กว่าเดิมเพราะได้แรงจากเครื่องยนต์มาขับเคลื่อนแทน  

5) ภูมิปัญญาด้านการเดินเรือ  
ชาวจีนไหหล าที่อพยพเดินทางมาเกาะแรตส่วนมากก็จะเป็นผู้ชายแทบทั้งสิ้น เพราะสภาพของการ

เดินทางที่ยากล าบากด้วยส าเภาที่แออัดกว่าจะมาถึงแผ่นดิน “เซียมโล่” ก็ต้องล่องส าเภารอนแรมอยู่ในทะเลฝ่า
ความเกรี้ยวกราดของกระแสคลื่นและลมซึ่งพัดโหมกระหน่ านานนับเดือน  ก่อนออกเรือมาก็จะต้องเตรียมการ
วางแผนทั้งเรื่องเส้นทางและหาเสบียงเอาไว้หลายวันเช่นกัน ส่วนมากเป็นของแห้งอย่างปลาเค็ม,ผักดอง,ผักสด
ที่น ามาส่วนใหญ่ก็พวกฟัก,เผือก,หัวมัน,เพราะเน่าเสียยาก ซึ่งเสบียงและสิ่งจ าเป็นต่าง ๆ นั้นคนที่จะร่วม
เดินทางก็ช่วยกันจัดหามาเตรียมไว้ ข้าวของส่วนตัวซึ่งชาวไหหล าน าติดตัวมาด้วยส่วนมากจะเหมือนๆกันคือ 
เสื่อ,หมอนทีถ่ักด้วยไม้ไผ่,หรือมะพร้าวทั้งลูกที่น ามาถากเป็นหมอน,เครื่องจักสานเพ่ือท ามาหากิน,เครื่องมือช่าง
ไม้บ้าง,และสมุนไพรไว้รักษาโรคต่าง ๆ บางคนก็มีเมล็ดผักเอาไว้ปลูกอีกด้วยถ้าหากโชคดีส าเภาไม่ล่มและได้
แล่นมาจนถึงยังแผ่นดิน “เซียมโล่” 

ส าเภาจีนส่วนมากจะเดินทางมา “เซียมโล่” ในช่วงต้นปีเพราะมีกระแส“ลมตะเภา หรือ ลมส าเภา” 
พัดเข้ามายังอ่าวไทยซึ่งจะท าให้เดินทางได้ง่ายสะดวกรวดเร็ว ที่มาของชื่อลมก็ได้มาจากค าว่าส าเภานั่นเอง
เพราะสมัยโบราณส าเภาจะเข้ามา “เซียมโล่” เยอะที่สุดในฤดูนี้ แต่กลางปีถึงปลายปีชาวจีนจะไม่ค่อยนิยม
เดินทางมา เพราะกระแสลมจะเปลี่ยนทิศพัดย้อนกลับไป แต่ก๋งบอกว่าชาวไหหล าก็แล่นส าเภาทวนลมได้เพราะ
มีทักษะการเดินเรือท่ีดีมาก ก๋งอธิบายว่านักเดินเรือจะใช้วิธีปรับเอียงใบเรือรับลมสลับซ้าย-ขวาส าเภาจะแล่นไป
ในลักษณะ “ซิกแซก” แต่เดินทางได้ช้ากว่าล่องตามลมมาก ๆ ซึ่งวิธีนี้จะต้องเป็นผู้ที่มีประสบการณ์ในการ
บังคับใบเรือและหางเสือที่ดีมาก ๆ เท่านั้น   

6) ภูมิปัญญาด้านการรักษาโรค 
 ภูมิปัญญาการรักษาคนป่วยไข้ด้วยสมุนไพรของชาวไหหล าที่นี่ในอดีตคือสิ่งที่ต้องใช้ทักษะความจ าและ
ความเชี่ยวชาญอย่างมาก เพราะต้องหาสมุนไพรนับร้อยชนิดมาปรุงเป็นยารักษาโรคต่าง ๆ ส าหรับเรื่องของยา
สมุนไพรนี่ก๋งจิ้นได้รับสืบทอดการหาสมุนไพรต่อมาเป็นรุ่นสุดท้ายของเกาะแรต อันนี้ผู้เขียนกล้ายืนยันได้อย่าง
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หนักแน่นเพราะสมัยก่อนมักตามก๋งไปเก็บสมุนไพรแทบทุก ๆ ครั้งที่มีคนมารักษาตามแบบแพทย์แผนจีน
โบราณ   

การหาสมุนไพรมาปรุงรักษาโรคต่าง ๆ นั้นจะต้องใช้วิธีเข้าทรงอัญเชิญองค์เทพเจ้าลงมาประทับยังร่าง
ม้าทรง และองค์เทพที่รับหน้าที่นี้ก็คือองค์ “ขวั้นเพ้ง” ที่อุ้มหม้อยา เมื่อท่านเข้ามาประทับร่างม้าทรงแล้วผู้รับ
หน้าที่เป็นล่ามจะถามตอบไปมาระหว่างคนไข้และบอกให้ม้าทรงท าการวินิจฉัยอาการไข้โดยใช้ภาษาจีนไหหล า
ตลอดการสนทนา ล้วนหรือเกี้ยวจะถูกใช้แตะลงตรงกลางฝ่ามือของคนป่วยที่มารักษาเพ่ือวินิจฉัยเมื่อตรวจเสร็จ
จนพบสาเหตุของอาการป่วย องค์เทพเจ้าที่ประทับในร่างม้าทรงอยู่ขณะนั้นจะท าการรักษาขั้นเบื้องต้นอีกอย่าง
หนึ่งซึ่งจะเรียกกันว่าการกระทุ้งไฟ 

 ภูมิปัญญาการกระทุ้งไฟ วิธีการก็คือจะเอาขิงมาหั่นเป็นแว่นบาง ๆ แล้วเอาไปวางทาบบนผิวหนังตรง
จุดต่าง ๆ หลังจากนั้นม้าทรงก็จะใช้กระดาษที่ลักษณะคล้ายกับแผ่นยันต์ซึ่งผ่านการเข้าพิธีมาม้วน              
กลม ๆ   คล้าย ๆ มวนบุหรี่จุดไฟแล้วกระทุ้งลงบนแว่นขิงกดแช่ไว้อยู่พักหนึ่ง วิธีนี้ก๋งได้อธิบายว่าจะส่งผ่าน
ความร้อนของไฟผ่านทางแว่นขิงซึ่งมีสรรพคุณในการขับลมอยู่แล้วนั้น เหมือนเป็นการช่วยทะลวงจุดที่เลือดลม
ติดขัดในร่างกายให้เดินสะดวก (Jaruek, 2021) 

อย่างไรก็ตามภูมิปัญญาท้องถิ่นที่ชาวจีนไหหล าได้น ามาประยุกต์ใช้บนพ้ืนฐานทรัพยากรที่มีอยู่ภายใน
ชุมชนนั้นก่อเกิดเป็นวัฒนธรรม ประเพณี ความเชื่อต่าง ๆ มากมาย ทั้งนี้ภูมิปัญญาเหล่านั้นยังส่งผลให้มรดก
ทางวัฒนธรรมของชาวจีนไหหล ายังคงถูกสืบทอดมายังปัจจุบันบนรากฐานของชุมชน ไม่ว่าจะเป็นภูมิปัญญา
ด้านการถนอมอาหาร ภูมิปัญญาด้านประมงพ้ืนถิ่น ภูมิปัญญาด้านการรักษาโรค ภูมิปัญญาด้านอาคารและส
ถาปัตยกรรมพื้นถ่ิน ภูมิปัญญาด้านอาหารและขนมของชาวจีนไหหล า เป็นต้น เหล่านี้ล้วนแล้วแต่เป็นภูมิปัญญา
ที่ได้รับการสืบทอดกันมารุ่นสู่รุ่นจวบจนถึงปัจจุบันที่ยังคงอนุรักษ์และรักษาไว้ซึ่งมรดกทางวัฒนธรรมของชุมชน 
เพ่ือเป็นแนวทางในการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่นอย่างยั่งยืนต่อไป 

แนวทางการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่นบ้านเกาะแรต 
 สังคมมนุษย์ปัจจุบันมีการพัฒนาและรับเอามรดกทางวัฒนธรรมอย่างต่อเนื่อง อันได้แก่ ความรู้และ
การปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและแนวปฏิบัติทางสังคมเพ่ือให้สามารถจัดการกับความต้องการพ้ืนฐานและ
ปัญหาทางสังคมตลอดเวลาในทุกสถานที่ แนวปฏิบัติทางสุขภาพแบบดั้งเดิมการได้มาซึ่งอาหาร การพบปะ
พูดคุย การเฉลิมฉลอง และระบบการถ่ายทอดความรู้ท าหน้าที่ส าคัญในชุมชน ซึ่งท าให้การพัฒนาสังคมแบบ
ครอบคลุมสามารถบรรลุผลได้ มรดกทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่จ าเป็นต่อการบรรลุผลส าเร็จในด้านความมั่นคง
ทางอาหาร การได้มาซึ่งอาหารแบบดั้งเดิมและการท าเกษตรกรรมในท้องถิ่น ทั้งนี้ชุมชนต่าง ๆ ยังได้สร้าง
ความรู้ดั้งเดิมจ านวนมหาศาลผ่านวิธีการที่ครอบคลุมเพ่ือเป็นแนวทางการด าเนินชีวิตในชนบทและสิ่งแวดล้อม 
อีกทั้งเทคนิคต่าง ๆ ตลอดจนความรู้ที่ผ่านการกลั่นกรองมาเป็นอย่างดีจากพ้ืนที่ประกอบอาชีพและ
สภาพแวดล้อมบนรากฐานทรัพยากรชุมชนที่มีอยู่อย่างจ ากัด เพ่ือน าไปสู่แนวทางในการริหารจัดการมรดกทาง
วัฒนธรรมอย่าง (Vitsapat, 2017) 
 แนวทางการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมเป็นอีกแนวทางหนึ่งที่ช่วยขับเคลื่อนวัฒนธรรมของ
ชุมชนให้คงอยู่ ซึ่งชุมชนแต่ละชุมชนต่างก็มีแนวทางหรือกระบวนการในการจัดการที่แตกต่างกันออกไปบาง
ชุมชนก็ยกระดับวัฒนธรรมของตนเป็นชุมชนมรดกวัฒนธรรมเชิงท่องเที่ยว บางชุมชนก็ยกระดับเป็นชุมชน
อนุรักษ์วัฒนธรรม ประเพณีท้องถิ่น เป็นต้น เหล่านี้ล้วนแล้วแต่เป็นแนวทางการบริหารจัดการของชุมชนเพ่ือให้
มรดกของวัฒนธรรมนั้นยังคงสืบทอดไปยังรุ่นสู่รุ่นได้ เช่นเดียวกันกับที่บ้านเกาะแรต ต าบลดอนสัก อ าเภอดอน
สัก จังหวัดสุราษฎร์ธานี ที่เต็มไปด้วยภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมอย่างหลากหลายตามที่ได้กล่าวไปข้างต้น ซึ่งภูมิ
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ปัญญาเหล่านั้นน าไปสู่แนวทางในการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมของเกาะแรต ผู้เขียนได้เสนอแนวทาง
ดังกล่าวไว้ดังตารางต่อไปนี้ (ตารางท่ี 1) 
 
ตารางท่ี 1 แนวทางการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรม 

แนวทางในการอนุรักษ์สถาปัตยกรรมท่ีมี
ความส าคัญทางประวัติศาสตร์ 

แนวทางในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติ               
และสิ่งแวดล้อมของชุมชน  

1. สร้างเสริมการมีส่วนร่วมของคนในชุมชนต่อการ
ดูแลรักษาสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่นของชุมชน 
2.ส ารวจและก าหนดพ้ืนที่ที่มีความส าคัญทาง
ประวัติศาสตร์ชุมชน  
3. สร้างเครือข่ายกับภาคส่วนต่าง ๆ ในการพัฒนา
สถาปั ต ยกร ร ม พ้ืน ถิ่ น ที่ มี ค ว า มส า คั ญ ท า ง
ประวัติศาสตร์ชุมชน 
4. ก าหนดมาตรการหรือแนวทางการซ้อมบ ารุง
สถาปัตยกรรมที่มีความส าคัญทางประวัติศาสตร์
ชุมชนอย่างเป็นธรรมและยั่งยืน 

1. สร้างเสริมการมีส่วนร่วมของประชาชนในชุมชน
ต่อการรักษาคุณภาพทรัพยากรของชุมชน  
2.  ส า ร ว จ แ ล ะก า ห น ด พ้ื น ที่ แ ล ะ ข อ บ เ ข ต
ทรัพยากรธรรมชาติที่มีความส าคัญของชุมชน  
3. ก าหนดมาตรการและแนวทางการบริหารจัดการ
ใ ช้ ป ร ะ โ ย ช น์ จ า ก ท รั พ ย า ก ร ธ ร ร ม ช า ติ ที่ มี
ความส าคัญของชุมชนอย่างเป็นธรรมและยั่งยืน 
4. สร้างเครือข่ายกับภาคส่วนต่าง ๆ ในการพัฒนา
ทรัพยากรธรรมชาติที่มีความส าคัญของชุมชน 

แนวทางในการอนุรักษ์พัฒนาพื้นที่ว่างสาธารณะ
และลานชุมชน 

แนวทางในการอนุรักษ์และส่งเสริมมรดก                    
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

1. สร้างเสริมการมีส่วนร่วมของคนในชุมชนต่อการ
ดูแลรักษาพ้ืนที่ภายในชุมชน 
 2.  ส ารวจพื้นที่ว่างสาธารณะภายในชุมชน 
3.  ก าหนดมาตรการหรือแนวทางในการพัฒนา
ชุมชน 
  

1. ให้ชุมชนจัดตั้งกลุ่มผู้ดูแลชุมชนและศูนย์อนุรักษ์
มรดกทางวัฒนธรรม 
2. ก าหนดมาตรการหรือแนวทางการในการพัฒนา
มรดกทางวัฒนธรรมอย่างยั่งยืน 
3. การด าเนินการอนุรักษ์มรดกสิ่งก่อสร้างพ้ืนถิ่น              
ให้ค านึงถึงการพัฒนาหรือความเปลี่ยนแปลงทาง
วัฒนธรรมที่สืบทอดมาของชุมชน  

ที่มา : Nara, 2020 
 จากตารางข้างต้นเห็นได้ว่าแนวทางในการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมสามารถท าได้โดยอาศัย
แนวทางในการอนุรักษ์สถาปัตยกรรมที่มีความส าคัญทางประวัติศาสตร์  แนวทางในการจัดการ
ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมของชุมชน แนวทางในการอนุรักษ์พัฒนาพ้ืนที่ว่างสาธารณะและลานชุมชน 
และแนวทางในการอนุรักษ์และส่งเสริมมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมควบคู่กันไป โดยที่ไม่บิดเบือนหรือ
ท าลายวัฒนธรรมดั้งเดิมของชุมชน ในที่นี้ผู้เขียนได้รวบรวมเนื้อหาเกี่ยวกับกระบวนการหรือแนวทางข้างต้นที่
จะเป็นรากฐานในการด าเนินการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมภายในชุมชนท้องถิ่น ซึ่งทางบ้านเกาะแรต
ได้มีกาน าเอาแนวทางดังกล่าวนี้ไปประยุกต์ใช้กับวัฒนธรรมของตนทั้งวัฒนธรรมที่จับได้และวัฒนธรรมที่จับต้อง
ไม่ได้ การด าเนินการบนพ้ืนฐานของรากฐานทางวัฒนธรรมนั้นช่วยให้ชุมชนท้องถิ่นคงไว้ซึ่งเอกลักษณ์ และ    
อัตลักษณ์ของชุมชนได้อย่างยั่งยืน ดังนั้นแนวทางในการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมจึงเป็นอีกแนวทางที่
ช่วยให้วัฒนธรรมคงอยู่คู่กับชุมชนสืบไป  
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สรุปองค์ความรู้ 
 วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่อยู่คู่คนไทยมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน วัฒนธรรมนั้นมีอยู่ด้วยกันหลายประเภทแต่
ที่เรารู้จักกันดีนั้นมีอยู่ด้วยกัน 2 ประเภท ได้แก่ วัฒนธรรมที่จับต้องได้ และวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ซึ่ง
วัฒนธรรมเหล่านี้ล้วนแล้วแต่สะท้อนวิถีชีวิต ความเป็นอยู่  ตลอดจนประวัติศาสตร์ของชุมชน ด้วยเหตุนี้การ
อนุรักษ์วัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งที่ควรค่าแก่การรักษาไว้อย่างยิ่ง เช่นเดียวกับมรดกทางวัฒนธรรมที่สืบทอดกันมารุ่น
สู่รุ่นที่ในอดีตตลอดจนถึงปัจจุบัน มรดกทางวัฒนธรรมมีอยู่ด้วยกันหลายประเภทแต่ในบทความวิชาการนี้ได้
อธิบายประเภทของมรดกทางวัฒนธรรมไว้อยู่หลายประเภทด้วยกัน เช่น มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องได้ และ
มรดกทางวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เป็นต้น อีกทั้งมรดกทางวัฒนธรรมยังเป็นสิ่งจ าเป็นต่อความส าคัญในการ
ด ารงชีวิตของกลุ่มคนและชุมชน ซึ่งความรู้ท้องถิ่น ทักษะ และแนวทางการปฏิบัติที่ได้รับ การคงไว้ และเพ่ิมพูน
จากรุ่นสู่รุ่นท าให้เกิดวิถีชีวิตการด ารงชีพในกลุ่มคนจ านวนมาก โดยแนวทางการปฏิบัติเพ่ือด ารงชีพเป็นสิ่ง
ส าคัญต่อความเป็นอยู่ที่ดีในชุมชนและก่อให้เกิดสิ่งป้องกันความยากจนที่ส าคัญในระดับท้องถิ่น 
 บ้านเกาะแรต ต าบลดอนสัก อ าเภอดอนสัก จังหวัดสุราษฏร์ธานี เป็นชุมชนที่มีประวัติศาสตร์มาอย่าง
ยาวนาน กล่าวคือเป็นชุมชนที่เกิดขึ้นมาจากการอพยพย้ายถิ่นฐานขอชาวจีนไหหล าที่เดินทางโล้ส าเภามาจาก
ประเทศจีนแผ่นดินใหญ่ โดนได้น าเอาความรู้ ภูมิปัญญาต่าง ๆ เข้ามาเผยแพร่และผสมผสานกับความเป็นชาติ
พันธุ์ของคนไทยในอดีตจนถึงปัจจุบัน บทความฉบับนี้ได้สะท้อนให้เห็นในเรื่องของการบริหารจัดการมรดกทาง
วัฒนธรรมของบ้านเกาะแรต ตลอดจนภูมิปัญญาในด้านต่าง ๆ วัฒนธรรม ประเพณี และแนวทางในการบริหาร
จัดการมรดกทางวัฒนธรรม กล่าวคือความเชื่อ ประเพณี ของชาวจีนไหหล าที่ได้รับการสืบทอดกันมารุ่นสู่รุ่นใน
บ้านเกาะแรตที่ถือได้เป็นว่าเป็นประเพณีที่มีหนึ่งเดียวในประเทศไทยก็ว่าได้นั้นคือประเพณีการไหว้พระจันทร์
แบบครบองค์ที่บ้านเกาะแรตได้มีการจัดประเพณีดังกล่าวอย่างสมบูรณ์แบบเต็มทุกขั้นตอนซึ่งเป็นประเพณีไหว้
พระจันทร์ที่หาชมได้ที่เดียวนั้นคือที่บ้านเกาะแรต ทั้งนี้จากการศึกษาบ้านเกาะแรตเห็นได้ว่าชาวจีนไหหล าที่
อพยพมาตั้งถิ่นฐานที่บ้านเกาะแรตได้น าเอาภูมิปัญญาด้านต่าง ๆ มาประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวัน ได้แก่ ภูมิ
ปัญญาในด้านการถนอมอาหารที่มีการน าเอาอาหารที่ตนหาได้ภายในท้องถิ่นมาถนอมอาหารเพ่ือที่จะเก็บไว้
รับประทานได้ในระยะยาว ภูมิปัญญาในด้านการท าขนม ซึ่งภูมิปัญญาด้านนี้พบว่าชาวจีนไหหล ามาการน าภูมิ
ปัญญาของตนมาประกอบเป็นขนมต่าง ๆ เช่น โบ๊เกีย ขนมจิ้นแด้ เป็นต้น ต่อมาภูมิปัญญาด้านอาคารและ
สถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่นสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่นที่เห็นได้อย่างชัดเจน คือลักษณะรูปแบบสถาปัตยกรรมของตัวศาล
เจ้าหลังใหญ่แม้จะผ่านการบูรณะปรับปรุงซ่อมแซมมาหลาย ๆ ครั้ง สถาปัตยกรรมจีนดั้งเดิมของชาวไหหล าก็
ยังคงปรากฏให้เห็นอยู่อย่างชัดเจน  

ภูมิปัญญาด้านการท าประมงพ้ืนบ้าน ในด้านนี้เป็นอีกด้านที่สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตของชาวจีนไหหล า
บ้านเกาะแรตได้อย่าชัดเจน ซึ่งในการท าประมงพ้ืนบ้านนั้นจะมีการน าเอาทรัพยากรธรรมชาติในท้องถิ่นมาผลิต
เป็นเครื่องมือในการจับสัตว์น้ า เช่น เบ็ด ลอบ เป็นต้น ต่อมาภูมิปัญญาในด้านการเดินเรือเป็นสิ่งที่ชาวจีน
ไหหล าได้อาศัยภูมิปัญญาของตนตั้งแต่เดินเรืออกจากประเทศจีนมายังประเทศไทยก็อาศัยทักษะการเดินเรือ ดู
ลมทะเล คลื่น ต่าง ๆ กันมาอย่างยาวนานซึ่งในปัจจุบันภูมิปัญญาดังกล่าวนี้ก็ยังคงอยู่ และภูมิปัญญาด้านยา
รักษาโรคเป็นอีกหนึ่งภูมิปัญญาที่ถือได้ว่าเป็นเรื่องที่ชาวจีนไหหล า บ้านเกาะแรตได้รับการสืบทอดมาจากรุ่สู่รุ่น
ในการน าเอาสมุนไพรท้องถิ่นผนวกกับความรู้ด้านการรักษาโรคพ้ืนบ้านมารักษาโรคให้กับชาวบ้านในชุมชนโดย
พ่ึงแพทย์แผนปัจจุบันน้อยที่สุด  

แนวทางในการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมเป็นอีกแนวทางหนึ่งที่ช่วยให้มรดกทางวัฒนธรรมคง
อยู่และถูกอนุรักษ์ไว้อย่างถูกวิธี ซึ่งแนวทางในการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมนั้นประกอบไปด้วย 
แนวทางในการอนุรักษ์สถาปัตยกรรมที่มีความส าคัญทางประวัติศาสตร์เป็นแนวทางที่เกี่ยวกับสถาปัตยกรรม
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พ้ืนถิ่นของชุมชน แนวทางในการจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมของชุมชนที่เป็นแนวทางในการ
อนุรักษ์และรักษาทรัพยากรธรรมชาติของชุมชนไว้ แนวทางในการอนุรักษ์พัฒนาพ้ืนที่ว่างสาธารณะและลาน
ชุมชนเป็นอีกแนวทางท่ีก าหนดขึ้นเพ่ือให้เกิดการใช้สอยพื้นที่ในชุมชนได้อย่างเกิดประสิทธิภาพ และแนวทางใน
การอนุรักษ์และส่งเสริมมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเป็นแนวทางที่ส าคัญอย่างยิ่งในการบริหารจัดการมรดก
ทางวัฒนธรรมหากแม้นว่าชุมชนนั้น ๆ จะมีวัฒนธรรมที่สืบทอดมาเป็นร้อยปีแต่ถ้าหากไม่มีการอนุรักษ์แล้วนั้น
วัฒนธรรมก็จะสูญหายหรือถูกกลืนกลายแน่นอน อย่างไรก็ตามการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมนั้น
สามารถท าได้หลายรูปแบบ หลายวิธีการ ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับบริบทของแต่ชุมชนนั้นด้วย ซึ่งในที่นี้ผู้เขียนได้ก าหนด
แนวทางในการบริหารจัดมรดกทางวัฒนธรรมตามตารางข้างต้น โดยผู้เขียนได้เขียนบนพ้ืนฐานมรดกวัฒนธรรม
ของบ้านเกาะแรต ต าบลดอนสัก อ าเภอดอนสัก จังหวัดสุราษฏร์ธานี ที่มีการถ่ายทอดและอนุรักษ์มรดกทาง
วัฒนธรรมอย่างเห็นได้ชัด ดังนั้นชุมชนจะขับเคลื่อนหรือคงไว้ซึ่งวัฒนธรรมอันดีได้นั้นจักต้องอาศัยการบริหาร
จัดการมรดกทางวัฒนธรรมอย่างมีส่วนร่วม  

ข้อเสนอแนะ หน่วยงานภาครัฐที่เกี่ยวข้องควรจะให้การสนับสนุนและพร้อมที่จะเปิดรับความเห็น 
พร้อมทั้งจัดท ากฎบัตรการบริหารจัดการมรดกทางวัฒนธรรมโดยอาศัยข้อมูลเหล่านี้เป็นกลไกส าคัญในการ
ด าเนินการดังกลา่วนี้เพื่อพัฒนาชุมชนและอนุรักษ์ไว้ซึ่งมรดกทางวัฒนธรรมของชุมชนสืบไป 
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